Schaeffler Technologles AG & Co. XKG - Intuatriestrasse 1 = 3 - BE«91074 Herzogenaurach EX
Magna PT S . p A Bolla <onsegna / Lisferscheln
V Dei Ciclamini 4 SReetsammeins, | Semdueects Seedtey’
27527685 51114526 2024-06-27
IT-70026 Modugno Romden-us. Eieterantenis” sefte
BA D24466 91000733 1
Ns. rif. Tel.int.
Unzere zZeichen Hausruf
A205%2 256 WP /TWS-P21
Indirizze spediz / Versandanschrift Corrlere distribuzione / zustellender Spediteuz
Magna PT S.p.A. 154 3960 ML-Express & Logistics GmbH 5100
Stab 100 e 4 Edisonstr. 8a
V Dei Ciclamini 4 DE-63477 Maintal
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci 385-’%—31
POSTO SCARIC: 14248 fondiz, consegna / Lieferbedingungen Destinazione - porto / Bestimmungsort - Hafen
DAP MODUGNO
Ho. pos. Mo, art. / Sach-Nc. Nr-art-clie / KD-Sach-Nr. Quantitd / Menge Indice collo / Kolli = Index
Pog.-Hr. Hr,~Var / var=Nz. Breve descriz, art, / Sachkurzhezeichnung
VS. NO.| DI PARTITA IVA: IT04886850728iJEMNE-~MAGEL st
FORNITURA EU ACCETTAZIONE MERCE
wexfns Numero 3l oxdine oi08380 [t €43
Bolla 27527685 o mtalaagio
Magazzipo 61/5061 Quantits Imballi: 3
N. ordihe cliente 550003885802  |ronformita alle schede dimbgio: B
Vostre iferimento 411 Data contrallo: i
Dati supplementari 20170823 Firma
Q010| Nr—art—clie| 8008019876 2

089014723-0000-13

089-014-723] F-609155.12,REHS 6480
COM~Code DI
Paesp origine GERMANIA
Gharge| 0097825451 di cufi 2160# 953524068 001
Charge| 0097825451 di cuji 2160# 953525324 003
Charge| 0097825451 di cuji 2160# 953527150 002
Lista imballi de[l DDT {(gestione wvuoti): Descrilz. clienti
3 P—-38-RA08P6 Lid SW-SG—812X612X53-PP-RG TBA-50[0274
120 P--14-R32{L5-1 SLC BL-VDA-300X200X147-PP TBA-520945
3 P-26-5GPP Pallet 795X599X160-INA-HLZ TBA-50[0273
Listh pacchi per| spediz.:
Nrsped/Index| Kolli Pespl. tara Nr.elspresso
MW PAL 806 X 606 X 900| mm
51114526-001] 953524068 a0[7,4 35,9 3404[76439535240685
51114526-002] 853527150 40(7,6 36,1 3404[76439535271504
51114526-003]| 953525324 40/6,4 34,9 3404{76439535253241
Sommg per spediz| 51114526 3 colli 1221,4 106,9 1,319 m3
ML-Express & Logistics GmbH
AVIEXP27527685
Indirizzo / Anschrift COHNCTINUAZ10NE <&
Industriestrasse 1 - 3 Tel. +45 9132 82-0
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-48950 13:01 C



Schaeffler

Technolegies AG & Co. KG -

Magna BT S.p

SCHAEFFLER

Industriestrasse 1 - 3 - DE-91074 Herzogenaurach EX

AL

Bella Ceasegna / Lieferschein

V Dei Ciclamini 4 Bimitneiod. | Semiugeonr Semmeres
27527685 51114526 2024-06-27
IT-70026 Modugno Kondenne. Letaranconii. =g
Ba 024466 91000733 2
Ws. cif, Tel.iat.
Unsexe Zeichen Hausruf
Wp/IWS-P21
Indirizze spediz / Versandanschrift Corriere distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. ML-Express & Logistics GmbH 5100

Stab

100

V Dei Ciclamini 4

Edisonstr. 8a
DE-63477 Maintal

IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci
POSTO SCARIC: 14 2 4 8 Condfz. consegna / Lieferbedingungen Destinazigpne = perto / Beatimmungsort - Hafen
DAP MODUGNO
No. pos, Ne, art. / Sach-Nr. He-art-clie / KD-Sach-Nr. Quantitk / Menge Indice collo / Follli -~ Index
Pos.-Nr, Nr.-Var / Var-Nr. Breve descriz. art. f/ Sachkurzbezeichnung
A liyello di posfizione vengono stampati sia il| vecchio codice articolo
INA kia quello npovo. Il vecchio codice & stampato in grasseftto.
Uffipio Spedizioni
Schapffler Technplogies, Werk 30, Industriestrphle 1-3
DE-9|L074 Herzogenaurach
SWGHPA-CLD1 Chriptian Manzer, Tel. +49(9132)82 8846l

rRdSET st rasse
DE-91074 Herzogenaurach Fax

1 -3 Tel.

+49 9132 82-0
+49 9132 82-4950 13:01 C



1. Expediteur {nom, adresse, pays)
Sender [name, adress, country)
Expeditor (nume, adresa, tara)
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LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

2. Destinataire {riom, adresse, pays} '
Consignee [name, address, country) (,7'&_/27% M/
Destinatar {nume, adresa, tara)

VG DEC el frre'nr'y

\ 1
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3. Heu prevu pour |a livraison de la merchandise {lleu, pays) s
Place of delivery of the goods [place, country) m@ o
Locul descirciril {loc, tara)

JTBCI?

16, Transporteur (nom, adresse, pays)
Carrier [name, address, country\)’
Operator de transport {[denumire, tara}

s.c. STEFANESCU & ION SRL.

Nr.Ord.Reg.Com./an: J16/698/1992
C.LF: RO 2302510 MEPSLC Y CEORFE
Sediul: CRAIOVA, Jud. Dolj
B-dul Dacia, Nr. 1B 157 ¢/
Telefon: +40 742 273 137 OGPFIN
Email; transport@stefanescugroup.ro

4.Lieu et date de la prise en charge de la merchandise {liey, pays, dae)
Place of data of taking over the goods (place, country, date)

Locul incércérii {loc, tara, data) /fz &&6’{?/5’0‘(‘/12 ) A i

17. Transporteur succesifs {nom, adresse, pays)
Succesive carriers (name, address, country)
Operator de transport euccesivl {nume, adresd, tara)

Les parties encadrees de lignes grasses daivent etre remplies par le transporteur

The space framed with beavy lines must be filed in by the carrier

194-21+22

¥ compris et
Including and

1-15

A remplir sous [2 respansabilite de Vexpediteur
To be completed on the sender’s responsability

»
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5.Documents annexes 18. Reserves et observations des transporteurs =8
Documents attached Carriers’s reservations and observation {name, address, country} =3
Documente anexate Rezervele 5i observatiile operatorului de transport = 5
)
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6.Margues et numera 7.Nombre des colf 8.Mode d'emballage 9, Nature de la marchandise 10.No statlstique {11 Polds brut (kg) 112 Cubage (m3)] 5 =
Marks and Nos Number of packages Methaod of packing Mature of the goods Statlstical numbey]  Gross Wight fkell  Volume [m3)] 5”3
Marca 51 numirul Numidrul de eclate Modul de ambalare Natura macfurilor Humnir statistie Masabrut! kgl {  Volumul(m3] 7 Z.
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13.Instructions de expediteur ! i N - %Eunvenﬁons articulieres 2.
Sender’s instructions ] \ -Spe:ial agreegnenfs = :., |
tastructiunfle expeciiorull | AN [ \ itk st =l
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R -— 20. Apayerfar~ | Expediteur — Mannale Destinatalre  |m 5§
Iy by ~ Ta be paid by Sender Currency Censlgnes a0
N '—‘—\/ Plata prin Expeditor Monada Dastinatar F
Fe X 7 -2 =
- S - ) I Prix de transport 5
e T \ §_|Carriage charges _ =0t
laa " 7| Pretul transportului =
& ! I \ = 2 I‘
\l} - I R / | SotdfBalance/sold |
! e rd Su; I
pplements
l T s /_’\f supplem Charges
1 Taxe suplimenitace
. Prescriptlons d'affzanchissement / Instructions as e { —arr Frals accessoires
14 pay A for carriage/Instrucilunl de platd e - ““-\ Othercharges
i ~ LT Alte taxe |
[ FrancofCarriage paid?Plata la expediera e
[ Non franco/Cartiage farward/Plata la destinatie 14 TOTAL - ‘ |
1. Egbll:lﬁ ?1 iy le 15.Remboursément,/Cash cn delivery/Suma de plat3 i
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C STEFANESCU & ION 3
S J16/698/1992
CiF: RO2302510
CRAIOVA - ROMANIA
B-860:5iR
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Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the carrier
Semnitura operatorulul de transport

Signature et timbre
Signature and stam,
Semnitura exped.




